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5ŜƐŜǊƭƛ !ǊƪŀŘŀǒƭŀǊΣ 

Detaylē kalite standartlarēmēz, yenilik­i ruhumuz ve etik iĸ uygulamalarēna yºnelik a­ēk 

taahh¿d¿m¿z sayesinde ger­ekleĸtirdiĵimiz baĸarēlē dºn¿ĸ¿m¿m¿zle, yenilik­i plastik ve 

al¿minyum kapaklar alanēnda global bir pazar lideri olduk. 

 
Bu Davranēĸ Kurallarē sadece bu etik iĸ uygulamalarē hakkēnda bilgi vermek i­in deĵil, 

aynē zamanda, eylemleriniz ve etkileĸimleriniz hakkēnda yol gºsterecek bir kaynak 

olarak, siz deĵerli ­alēĸanlarēmēzē desteklemek i­in tasarlanmēĸtēr. Liderlik ekibinin 

¿yeleri, sahip olduklarē roller i­erisinde, kendilerini tamamen bu etik iĸ prensiplerine 

adamēĸlardēr. Davranēĸ Kurallarēnē performans gºstergemiz olarak kullanēyoruz ve g¿nl¿k 

kararlarēmēzda burada belirtilen bütün prensipleri uygulamak için çaba gösteriyoruz.  

 
B¿t¿n BERICAP yºneticilerini davranēĸlarēyla ºrnek olarak liderlik yapmalarē ve b¿t¿n 

­alēĸanlarē dēĸ paydaĸlarla ortaklēĵa dayanan iliĸkiler kurmaya ­alēĸmalarē i­in teĸvik 

ediyoruz. Hepin izden ekiplerinizle bu Davranēĸ Kurallarēna uygun olarak etkileĸim 

i­erisinde bulunmanēzē bekliyoruz. Bu sebepten dolayē, b¿t¿n BERICAP ­alēĸanlarē ile 

ge­ici personelin bu Davranēĸ Kurallarēnē okumalarēnē, anlamalarēnē ve her zaman bu 

kurallara riayet etm elerini saĵlamak ºnemlidir. 

 
Davranēĸ Kurallarēnēn ilk ve en ºnemli amacē, g¿venin inĸa edilip s¿rd¿r¿lmesidir, ­¿nk¿ 

g¿ven birbirimizle, m¿ĸterilerimizle, tedarik­ilerimizle ve diĵer b¿t¿n iĸ ortaklarē ile olan 

iyi iliĸkilerin temelini teĸkil etmektedir. 

 
L¿tfen bu Davranēĸ Kurallarēnē okumak i­in zaman ayērēn ve bilhassa zorlu kararlarla ya 

da etik sonu­larē olan iĸ durumlarē ile karĸē karĸēya kaldēĵēnēzda, g¿nl¿k faaliyetlerinizde 

bir rehber olarak kullanēn. Birinin davranēĸē hakkēnda endiĸelerinizin olmasē veya 

Davranēĸ Kurallarēmēzēn ihlal edilmiĸ olabileceĵine inanmanēz durumunda, konuĸmanēz 

ve bunu rapor etmeniz i­in sizi teĸvik ediyoruz. 

 
Hep birlikte, BERICAPôēn herkesin kendi g¿­l¿ yºnleriyle katkēda bulunmalarē ve kendilerini 

geliĸtirip potansiyellerinin tamamēnē kullanmalarē i­in teĸvik edildiklerini hissettikleri, g¿venli bir 

yer olmasēnē saĵlamaya devam edebiliriz. 

 
Saygēlarēmla 

 
Alexander Krautkrämer  
Christian Krautkrämer 
Jörg Thiels 
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G¿venilir kapak ­ºz¿mleri alanēnda d¿nya ­apēnda uzmanlar olarak, m¿ĸterilerimiz i­in 

a­ēlēĸ ve daĵētēmdan kapanēĸa kadar kullanēcēsēna en iyi ¿r¿n deneyimini sunan 

fonksiyonel faydalara sahip ¿r¿nler geliĸtirmek i­in s¿rekli yenilik­i faaliyetler i­erisinde 

bulunuyoruz. Her zaman kullanēĸlē, daima g¿venli ve mutlaka deĵerlerimiz ve kalite 

standartlarēmēza uygun, en iyi akēĸ deneyimi sunan kapaklar ve kapama mekanizmalarē 

tasarlamak için çaba gösteriyoruz.  

 
¦r¿n m¿kemmelliĵi ile s¿rd¿r¿lebilirliĵi bir araya getirerek, gezegenimiz i­in 

sorumluluk ¿stleniyoruz. Sadece t¿ketici rahatlēĵē ile kapaklarēmēzēn g¿venliĵi, 

g¿venilirliĵi, kalitesi ve geri dºn¿ĸt¿r¿lebilirliĵinin daha da iyileĸtirilmesine 

odaklanmēyoruz, aynē zamanda tedarik­ilerimizi de bu ĸekilde hareket etmeleri i­in 

teĸvik ediyoruz. Malzeme kullanēmēnēn azaltēlmasē ve alternatif ­ºz¿mlerin 

geliĸtirilmesine yºnelik kendi ­abalarēmēzēn yanē sēra, sirk¿ler malzeme akēĸēnēn 

saĵlanmasē amacēyla ­eĸitli piyasa katēlēmcēlarēyla iĸbirliĵi i­erisinde hareket ediyoruz. 

 
Global ayak izimiz ve yerel mevcudiyetimizle faaliyet gºsterdiĵimiz pazarlara 

her zaman yakēn bir konumdayēz ve bºylelikle bºlgesel ve ­ok uluslu m¿ĸterilerimize 

¿r¿n ve hizmetlerimizi her zaman hēzlē ve kaliteli bir ĸekilde teslim edip acil teknik 

destek saĵlayabiliyoruz. Global konumumuz aynē zamanda ilgili trendler ile geliĸmeleri 

hēzlē bir ĸekilde tespit etmemize de olanak tanēmaktadēr. 

 
¢ºz¿m odaklē yaklaĸēmēmēza dayanan faaliyetlerimizle, geliĸtirme ve ¿retim 

aĸamalarēndaki zorluklarēn ¿stesinden gelmeleri i­in m¿ĸterilerimize yardēmcē oluyoruz. 

M¿ĸterilerimizin yol arkadaĸlarē olarak, ¿r¿nlerine hēzlē, kolay ve uygun maliyetli bir 

ĸekilde entegre edilebilen, geleceĵe odaklē, end¿stri lideri ­ºz¿mler sunmak suretiyle 

iĸlerini kolaylaĸtērmak i­in ­aba gºsteriyoruz. 

 

Baĸarē i­in g¿venilir ortaklēklarēn temel ºneme sahip olduĵuna inanēyoruz. 

M¿ĸterilerimiz ve BERICAP b¿nyesinde hep birlikte hareket ederek, karĸēlēklē ihtiya­larēn 

karĸēlanmasēna, sorularēn cevaplanmasēna ve potansiyel zorluklar ile fērsatlarēn tespit 

edilmesine odaklanarak, sorumlu, atik ve iĸbirlik­i bir ĸekilde ­alēĸēyoruz. 

 
Ķnsanlar, en deĵerli varlēklarēmēzdēr. Yerel pazarlarēmēzdaki b¿t¿n k¿lt¿rlere ve 

d¿ĸ¿nce yapēlarēna deĵer veriyoruz ve saygē gºsteriyoruz. Takip eden sayfalarda ortaya 

konulan y¿ksek etik davranēĸ standartlarēmēz uyarēnca misyonumuza ulaĸma ­abasēnda 

iĸbirliĵi i­erisinde hareket etmeleri i­in teĸvik ederek, b¿t¿n milliyetlerden ekiplerimiz 

arasēnda karĸēlēklē saygē ve bilgi paylaĸēmēnē teĸvik ediyoruz. 
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BERICAP, tercihen ºzel BERICAP teknolojisini kullanmak suretiyle, birinci sēnēf, y¿ksek katma deĵerli ¿r¿nler 

keĸfetmekte, geliĸtirmekte, ¿retmekte, pazarlamakta ve g¿venilir bir ĸekilde tedarik etmektedir. Grubun en 

y¿ksek ºnceliklerinden biri de m¿ĸteri gereksinimlerinin optimum ĸekilde karĸēlanmasēdēr. BERICAP, en y¿ksek 

kalite standartlarēnē karĸēlamak suretiyle, m¿ĸterilerin karĸēlaĸtēklarē sorunlara yºnelik ­ºz¿mler geliĸtirir. 
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«ǊǸƴ ƎŜƭƛǒǘƛǊƳŜ 

BERICAP, m¿ĸteri rahatlēĵēnē ve kapaklarēnēn g¿venliĵi, g¿venilirliĵi, kalitesi ve geri dºn¿ĸt¿r¿lebilirliĵini daha 

da iyileĸtirmek i­in s¿rekli olarak araĸtērma ve geliĸtirme faaliyetlerinde bulunmaktadēr. Dºrt ¦r¿n Geliĸtirme 

Merkezimizde, uluslararasē pazarlarēn ihtiya­larēnē karĸēlamak i­in hassas bir ĸekilde kiĸiselleĸtirilen ¿rünler 

geliĸtiriyoruz. 

BERICAP, kendi enjeksiyon kalēplarēnē kendi b¿nyesinde ¿retmek suretiyle, farklē ­ºz¿mleri geliĸtirme ve 

test etme esnekliĵi kazanmaktadēr. ¦r¿n geliĸtirme ve test faaliyetleri arasēnda, T¿ketici Sonrasē Re­ineler 

(PCR) gibi yeni sürd ¿r¿lebilir ve geri dºn¿ĸt¿r¿lebilir malzemeler ile hafif ¿r¿n tasarēmlarē kullanēmē ve bu 

alandaki araĸtērmalar da yer almaktadēr. BERICAPôēn ñGeri Dºn¿ĸt¿r¿lebilir Ambalajò kategorisinde 2020 

Avrupa Ambalaj S¿rd¿r¿lebilirlik ¥d¿l¿n¿ aldēĵē bir inovasyon olan, ilk %100 silikonsuz kapak­ēk 

BERICAPValve, ñgeri dºn¿ĸ¿m i­in tasarēmò anlayēĸēnēn m¿kemmel bir ºrneĵidir. 

 

«ǊǸƴ ƪŀƭƛǘŜǎƛ ǾŜ ƎƤŘŀ ƎǸǾŜƴƭƛƐƛ 

BERICAP kendisini, i­ecek, gēda ve sanayi sektºrlerine g¿venli ambalaj ­ºz¿mleri sunmaya adamēĸtēr. Bu 

taahhüt,  tesislerde hijyenik koĸullarēn saĵlanmasē (her bir ¿retim sahasē, BRC, FSSC 22000 ve FDA gibi kabul 

gºren bir gēda g¿venliĵi standardē uyarēnca sertifikalēdēr) ile eĵitimli ve nitelikli ­alēĸanlardan oluĸan bir ekibin 

kurulmasē sayesinde ger­ekleĸtirilmektedir. B¿t¿n ¿r¿nler, yerel yasalar ve gēda g¿venliĵi standartlarē 

uyarēnca ve m¿ĸteri ile ruhsatlandērma gerekliliklerine uygun bir ĸekilde ¿retilmektedir. ķirket s¿rekli olarak 

kendi giriĸimleriyle gēda g¿venliĵi yºnetim sistemini iyileĸtirmekte, ama­larēnē gºzden ge­irmekte, 

m¿ĸterilerini dinlemekte ve grubun taahh¿d¿n¿ paylaĸan tedarik­ilerle ­alēĸmaktadēr. 

 
BERICAP, ¿r¿nlerini geliĸtirmelerinde ve son kullanēcēlara g¿venli ve rahat bir t¿ketici deneyimi 

saĵlamalarēnda m¿ĸterilerimize destek olma amacēnē taĸēmaktadēr. BERICAPôēn sahip olduĵu her bir ¿retim 

tesisinin sertifikalē bir kalite yºnetim sistemi bulunmaktadēr. Grup, kendi b¿nyesinde tek tip standartlar ve en 

iyi uygulamalarē s¿rd¿rmek ve s¿rekli iyileĸtirme taahh¿d¿nde bulunmak suretiyle, ¿retimde m¿kemmelliĵi 

saĵlamaktadēr. BERICAPôēn ¿r¿n m¿kemmelliĵi, en son teknoloji ¿retim s¿re­leri ile kullanēcē merkezli 

yaklaĸēmēna dayanmaktadēr. 

 

±ŀǊƭƤƪ ǾŜ ŦƛƪǊƛ ƳǸƭƪƛȅŜǘƭŜǊƛƴ ƪƻǊǳƴƳŀǎƤ 

BERICAP, baĸkalarēnēn fikri m¿lkiyet haklarēna saygē duymakta ve kendi fikri m¿lkiyet haklarēnē da g¿­l¿ 

bi­imde savunmaktadēr. ķirket, sadece iĸ ama­larē ve faaliyetleri doĵrultusunda kullanēlmalarēnē saĵlayarak, 

b¿t¿n varlēklarē, m¿lkiyetleri ve kaynaklarēnē sēkē bir ĸekilde korur. BERICAP, iĸ ortaklarē, tedarik­ileri ve 

m¿ĸterilerinin ticari sērlarē her zaman gizli olarak tutulur. ķirket ­alēĸanlarēndan, gizli bilgileri sorumlu bir 

ĸekilde kullanmalarēnē bekler ve bu bilgilerin iĸ ama­larē dēĸēnda kullanēlmasēnē kesinlikle yasaklar. ¦r¿n 

geliĸtirme, ¿retim verileri, maliyetler, fiyatlar, satēĸlar, karlar, pazarlar ve m¿ĸteriler ile iliĸkili bilgiler dahil 

olmak ¿zere ĸirket b¿nyesinde ¿retilen b¿t¿n bilgiler, BERICAPôēn m¿lkiyetindedir ve bu ĸekilde bir yasal 

gereklilik bulunmadēk­a, uygun izinler alēnmadan grup dēĸēna kesinlikle a­ēklanmayacaktēr. 
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BERICAP, ­alēĸanlarēnēn en deĵerli varlēklarē olduĵuna inanmaktadēr ve grup ama­larēna ulaĸmak ¿zere bir 

ekip olarak birlikte ­alēĸmalarē i­in onlarē teĸvik etmektedir. B¿t¿n milliyetlerden oluĸan t¿m ­alēĸanlarē 

arasēnda karĸēlēklē saygē ve know-how paylaĸēmē k¿lt¿r¿n¿n teĸvik edilmesi, BERICAPôēn baĸarēsēnēn temel 

dayanak noktalarēndan biridir. 

Grup, uluslararasē kabul gºren insan haklarēnē g¿­l¿ bir ĸekilde desteklemekte ve iĸ ortaklarēndan da aynē 

ĸekilde davranmalarēnē beklemektedir. Disiplin iĸleminin gerekli olmasē durumunda, BERICAP b¿t¿n 

­alēĸanlarēna onurlu bir ĸekilde davranēlmasēnē saĵlamaktadēr ve iĸ ortaklarēndan da aynē ĸekilde 

davranmalarēnē beklemektedir. B¿t¿n disiplin tedbirleri, ilgili ulusal ve uluslararasē standartlar ile uluslararasē 

kabul gºren insan haklarē uyarēnca y¿r¿t¿lmektedir. 
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Tǒœƛ ƘŀƪƭŀǊƤ 

BERICAP,  b¿t¿n ulusal ve uluslararasē iĸ yasalarē, kurallarē ve anlaĸmalarēna riayet etmektedir ve Ķnsan 

Haklarē Evrensel Beyannamesi ile Uluslararasē ¢alēĸma ¥rg¿t¿n¿n (ILO) temel anlaĸmalarēnda belirlenen 

prensipleri desteklemeyi taahhüt etmektedir.  

 
¢alēĸma saatleri, tabi olunan ulusal yasalar, end¿stri standartlarē ve ilgili ILO anlaĸmalarē gerekliliklerine 

uygundur. BERICAP, ­ocuk iĸg¿c¿ ya da zorla ­alēĸtērmanēn hi­bir t¿r¿ne hoĸgºr¿ gºstermez. 

B¿t¿n ­alēĸanlara en az yasal asgari ¿cret veya sektºrde mutat olan asgari ¿cret seviyesinde ºdeme yapēlēr. 

Bilhassa disiplin ama­larē doĵrultusunda olmak ¿zere, yasadēĸē maaĸ kesintileri yasaktēr. Maaĸlar, en pratik 

yºntemlerle (nakit, ­ek, banka havalesi) ile ºdenir ve ­alēĸanlara uygun seviyelerde bir bordro olanaĵē 

saĵlanēr. BERICAP Tedarik­i Davranēĸ Kurallarē, iĸ ortaklarēmēzēn da taahh¿tte bulunacaklarēna inandēĵēmēz 

ve taahh¿tte bulunmalarēnē beklediĵimiz deĵerlerin, prensiplerin ve iĸ etik kurallarēnēn tanēmlanmakta 

olduĵu ayrē bir belgedir. 

 

!ȅǊƤƳŎƤƭƤƪ ǾŜ ǘŀŎƛȊ 

BERICAP, iĸ alēm s¿recinde ya da iĸ yerinde, bilhassa cinsiyet, ērk, renk, etkin ya da sosyal kºken, genetik 

ºzellikler, dil, din ya da inan­, siyasi ya da diĵer gºr¿ĸler, ulusal bir azēnlēĵa ¿ye olma, m¿lkiyet, doĵum, 

engellilik, yaĸ ya da cinsel yºnelime dayananlar olmak ¿zere, hi­bir ayrēmcēlēĵa hoĸgºr¿ gºstermemektedir. 

BERICAP grubu b¿nyesinde kariyer geliĸimi, kiĸisel becerileri ve iĸ performansēna dayanmaktadēr. Ķĸ alēm, 

geliĸim ya da terfi kararlarē, tamamen adayēn performansēna, yetkinliĵine ve ilgili pozisyonun gerekliliklerine 

iliĸkin potansiyeline dayanmaktadēr. Ayrēmcēlēk ya da tacize maruz kaldēklarēnē d¿ĸ¿nen ­alēĸanlar, bu durumu 

m¿d¿rlerine rapor etmeleri i­in teĸvik edilmektedir. 

Her bir olay tarafsēz bir ĸekilde soruĸturulacaktēr ve ayrēmcēlēk yapmama politikasēnēn ihlalleri, uygun 

tedbirler uygulanmak suretiyle cezalandērēlacaktēr. 

 
BERICAP, taciz ve zorbalēĵēn hi­bir t¿r¿n¿n bulunmadēĵē bir ­alēĸma ortamē saĵlar. Mental tacizler, 

suiistimaller, aĸaĵēlamalar ya da sindirmeler dahil olmak üzere, istenmeyen sözlü, sözlü olmayan ya da 

fiziksel davranēĸlar veya cinsel nitelikteki davranēĸlara hoĸgºr¿ gºsterilmeyecektir. B¿t¿n ­alēĸanlar, ­alēĸma 

arkadaĸlarēnēn taciz, zorbalēk, ayrēmcēlēk ve ĸiddetin bulunmadēĵē bir ortamda ­alēĸma haklarēna saygē 

göstermekle yükümlüdürler.  

 

4Ŝǒƛǘƭƛƭƛƪ 

Her bir BERICAP ­alēĸanēna, d¿r¿st, onurlu, ĸerefli, adil ve saygēlē bir ĸekilde davranēlēr. Grubun iĸe alma 

politikasē, faaliyette bulunduĵu topluluklar ile hizmet verdiĵi m¿ĸterilerini yansētan, geniĸ kapsamlē kültür, 

inan­ ve ºz ge­miĸe dayanmaktadēr. ķirket ­eĸitliliĵe deĵer vermekte ve her bir bireyin potansiyelinin 

tamamēna ulaĸmasēna olanak saĵlayan bir k¿lt¿r¿ teĸvik etmektedir. 
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{ŀƐƭƤƪ ǾŜ ƎǸǾŜƴƭƛƪ 

BERICAP, d¿nya genelindeki ¿retim tesisleri ve ofis lokasyonlarēnda, b¿t¿n BERICAP ­alēĸanlarē, y¿klenicileri 

ve ziyaretçileri için emniyetli, saĵlēklē ve g¿venli bir ortam saĵlamaktadēr. Grup tehlikeleri tespit etmek i­in 

tedbirler alēr ve sēfēr ciddi kaza politikasē uyarēnca saĵlēk ve g¿venlik risklerini yºnetmek ¿zere d¿zenli 

deĵerlendirmeler ger­ekleĸtirir. BERICAP her zaman tabi olunan yasal ve diĵer gerekliliklere uygunluk 

saĵlamak i­in ­aba gºsterir. 

 

Güvenlik 

BERICAP, ­alēĸanlarēnēn, ziyaret­ilerinin ve y¿klenicilerinin refahēnē ve malzemelerinin, ¿r¿nlerinin ve 

varlēklarēnēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ korumayē taahh¿t etmektedir. Bu taahh¿t, g¿venlik taramasē yapēlmēĸ ve ĸirketin 

g¿venlik politikalarēna uygunluk saĵlayan, nitelikli bir iĸ g¿c¿n¿n muhafaza edilmesi suretiyle 

ger­ekleĸtirilir. 

Grubun g¿venlik stratejisi, gerekli g¿venlik seviyesinin tespit edilmesi i­in ­evre alanēn d¿zenli risk 

deĵerlendirmelerinin ger­ekleĸtirilmesini i­ermektedir. B¿t¿n bina giriĸleri izlenip kontrol edilmekte ve 

sahada temin edilen yeterli seviyede aydēnlatmayla b¿t¿n alanlarda a­ēk gºr¿n¿rl¿k saĵlanmaktadēr. Ceza 

gerektiren su­ teĸkil eden, ¿r¿nlerin kurcalanmasē ya da kontanimasyonu gibi olaĵandēĸē faaliyetler, yetkili 

kurumlara bildirilerek soruĸturulur. 

BERICAP b¿t¿n ­alēĸanlarēndan ve yºnetim personelinden g¿venlik politikasēna riayet etmelerini beklemektedir. 
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SOSYAL SORUMLULUK 

S¿rd¿r¿lebilir bir ekonominin oluĸturulmasē ile iklim ve ­evrenin korunmasēna katkēda bulunulmasē, 

BERICAPôēn ºncelikli ama­larēndan biridir. Yeni s¿rd¿r¿lebilir malzemelerin keĸfedilmesi ve 

tedarik­ilerimizin de aynē ĸekilde hareket etmeleri i­in teĸvik edilmesi suretiyle gezegenimizi korumak 

bizim sorumluluĵumuzdur. BERICAPôēn s¿rd¿r¿lebilir kapama tasarēmlarē ve malzemelerine yºnelik g¿­l¿ 

taahh¿tleri ile enerji verimli ¿retim ekipmanlarēna yapēlan yatērēmlarē, karbon emisyonunda ºnemli ºl­¿de 

bir azalma  saĵlamēĸtēr.  
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Çevre 

BERICAP ­evreyi korumak amacēyla, b¿t¿n ­alēĸanlarēn, y¿klenicilerin, tedarik­ilerin, m¿ĸterilerin ve diĵer 

b¿t¿n iĸ ortaklarēnēn paylaĸēlmēĸ sorumluluĵumuz kapsamēndaki s¿re­lere tam katēlēm saĵlamalarē i­in ­aba 

gºstermektedir. BERICAPôēn amacē, yenilenebilir enerji kaynaklarēnēn kullanēlmasē ve ¿retim verimliliĵinin 

arttērēlmasē suretiyle, doĵrudan ve dolaylē sera gazē emisyonlarēyla birlikte karbon emisyonlarēnē da 

azaltmaktēr. BERICAP, b¿t¿n yerel ve uluslararasē d¿zenlemeler uyarēnca, g¿venli ve ­evreye sorumlu bir 

ĸekilde kullanēlēp geri dºn¿ĸt¿r¿lebilen ¿r¿nler tasarlamayē ve ¿retmeyi ama­lamaktadēr. Bu amaca 

ulaĸēlmasē i­in, ­ok sayēda ¿retim sahasēnda ISO 14001 sertifikalē yºnetim sistemleri uygulanmaktadēr. 

Grup, BERICAP grubu ve global operasyonlarē boyunca en iyi uygulamalarē kullanmak suretiyle, en yüksek 

¢SG standartlarēna uygun olarak faaliyet gºstermektedir. 

 

Sürdürülebilirlik ve döngüsel ekonomi 

ķirket, bir­ok bºlgede ­ºplerin atēlmasē ve yetersiz ­ºp toplama ile geri dºn¿ĸt¿rme altyapēsē olmasēndan 

dolayē, plastiklerin ­evre ev biyolojik ­eĸitlilik ¿zerindeki olumsuz etkilerinin farkēndadēr. 

Bununla birlikte, modern toplumda kullanēlan malzemelerin b¿y¿k bir ­oĵunluĵu i­in ºnemli bir bileĸen teĸkil 

etmelerinden dolayē, plastiklerden tamamen vazge­mek bir ­ºz¿m olmayacaktēr. Plastik ambalajlar gēdalarē 

korumakta, yiyecek ve içeceklerin hijyenik  bir ĸekilde taĸēnēp saklanmalarēna ve bºylelikle bozulmalarēnēn 

ºn¿ne ge­ilmesine olanak saĵlamaktadēr. Avrupa Dºng¿sel Plastik Ķttifakē beyannamesinin bir imzacēsē olan 

BERICAP, plastiklerin okyanuslara ve doĵal yaĸam alanlarēna atēlmalarēnē ºnlemek ¿zere ĸiĸeler ve kapaklar 

i­in bir geri dºn¿ĸt¿rme dºng¿s¿n¿n tesis edilmesini desteklemektedir. ķirket, a­ēlmalarēnēn ardēndan ve 

kullanēm s¿resince ĸiĸeye sēkē bir ĸekilde baĵlē kalan ve bºylelikle Temmuz 2024 itibariyle y¿r¿rl¿ĵe girecek 

2019/904 sayēlē AB Yºnergesine uygunluk saĵlayacak olan baĵlē kapaklarēn geliĸtirilmesi sürecinde sektöre 

liderlik etmektedir.  

 Bu kapaklarēn kullanēlmasē, ĸiĸelerle birlikte geri dºn¿ĸt¿rmelerini saĵlayēp kaybolan kapaklarēn kirliliĵe yol 

a­masē engellenerek, ­evreyi koruyacaktēr. 

 
BERICAP aynē zamanda, t¿ketici sonrasē geri dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ re­ineler (PCR) gibi iĸlenmemiĸ fosil 

hammaddelerle plastik ¿retimi baĵlantēsēnē kesen ­ºz¿mlerin geliĸtirilmesi s¿recinde de yer almaktadēr. 

ķirket, geri dºn¿ĸ¿m¿n teĸvik edilmesi i­in d¿nya genelinde uzmanlarla iĸbirliĵi i­erisinde ­alēĸmaktadēr. 

BERICAP, ¿r¿n geliĸtirme alanēnda, ­evre dostu tasarēmlar, malzeme kullanēmēnēn azaltēlmasē, hafif ve geri 

dºn¿ĸt¿r¿lebilir ­ºz¿mlere odaklanmaktadēr.  

¥rneĵin, uygun m¿ĸteri uygulamalarē i­in geri dºn¿ĸt¿r¿lm¿ĸ plastikten imal edilen end¿striyel PCR kapaklar 

geliĸtirmiĸtir. 
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T  5!±w!bL L 
Ķ­ecek, yiyecek ve muhtelif sanayi sektºrleri tedarik­isi olan BERICAPôēn ¿r¿nleri, bir­ok insanēn g¿nl¿k 

yaĸamēnēn bir par­asēdēr. A­ēk fikirli, yenilik­i ve kapsayēcē bir topluluĵa pozitif bir katkēda bulunmak, 

BERICAPôēn ºnceliklerinden biridir. Her zaman d¿r¿st, onurlu ve adil bir ĸekilde hareket ederek m¿ĸteriler ile 

iĸ ortaklarēnēn g¿venlerinin kazanēlēp s¿rd¿r¿lmesi de ºncelikleri arasēnda yer almaktadēr. 
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IŜŘƛȅŜƭŜǊΣ ŀȅǊƤŎŀƭƤƪƭŀǊ ǾŜ ŀƐƤǊƭŀƳŀ 

¢alēĸanlarēn, r¿ĸvet ya da bahĸiĸ olarak deĵerlendirilebilecek hediyeler, aĵērlamalar ya da kiĸisel ayrēcalēklarē 

kabul etmelerine ya da bunlarē temin etmelerine izin verilmemektedir. Bu d¿zenleme sadece ­alēĸanlar i­in 

deĵil aynē zamanda, satēĸ temsilcileri, danēĸmanlar, stajyerler, serbest ­alēĸanlar ve bunlarēn aile bireyleri 

dahil olmak ¿zere ĸirket i­in gºrev yapan herkes i­in ge­erlidir. T¿ketici mallarē, promosyon malzemeleri, 

indirimler ya da nakit gibi deĵerli eĸyalar hediye olarak deĵerlendirilir. Ayrēcalēklē davranēĸ, hizmet, iĸ teklifi 

ya da etkinlik davetleri gibi faydalarēn kabul edilmesi de yasaktēr. BERICAP sadece, meĸru bir iĸ amacē 

doĵrultusunda saĵlanmalarē, yerel kēlavuzlara uygun olmalarē ve ilgili ¿lke/bºlgenin tabi olunan kurallarē 

uyarēnca temin edilmeleri durumunda, iĸ ama­lē hediye, ayrēcalēk ve aĵērlamalarē onaylamaktadēr. B¿t¿n 

belirs izlikler, yerel Genel M¿d¿r tarafēndan onaylanmalēdēr. 

 

[ƻōƛ ŦŀŀƭƛȅŜǘƭŜǊƛ ǾŜ ǎƛȅŀǎƛ ƪŀǘƪƤƭŀǊ 

BERICAP, kurumsal bir yapēya sahip ºzel m¿lkiyete ait bir ĸirkettir ve bundan dolayē b¿t¿n durumlarda 

b¿t¿n grup ĸirketlerinden finansal ve politik a­ēdan baĵēmsēzdēr. Buna bakēlmaksēzēn, BERICAP bir­ok siyasi 

konuda a­ēk bir pozisyon almaktadēr ve yetkili kurumlarla g¿vene dayalē bir iliĸki s¿rd¿rmektedir. 

BERICAPôēn siyasi lobi faaliyetleri merkezi, a­ēk ve ĸeffaf bir ĸekilde y¿r¿t¿lmektedir. ¢alēĸanlar ve yºnetim, 

lobi faaliyetleri yasalarēna riayet etmekle ve resmi politikalar ile mevzuatlarēn adil olmayan bir ĸekilde 

engellenmesinden ka­ēnmakla y¿k¿ml¿d¿rler. B¿t¿n siyasi katkēlar ve lobi faaliyetleri, BERICAP Yºnetim 

Kurulu tarafēndan ºnceden onaylanmalēdēr. 

 

{ǀȊƭŜǒƳŜ ȅǸƪǸƳƭǸƭǸƪƭŜǊƛ 
 

BERICAP, sºzleĸme y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirir. ķirket adēna iĸlem yapma yetkisine sahip ­alēĸanlar, sºz 

konusu iĸlemlerin zamanēnda yapēlmalarēnē ve tabi olunan yasal gereklilikler ile muhasebe standartlarēna 

uygun bir ĸekilde belgelendirilmelerini saĵlamalēdērlar. BERICAP, ­alēĸanlarēndan yetki kapsamlarēnēn 

ºtesinde sºzleĸme y¿k¿ml¿l¿klerine girmemelerini beklemektedir. 

 

4Ƥkar çatƤǒmalar Ƥ 

BERICAP b¿nyesindeki iĸlemler her zaman grubun menfaatleri ºn planda tutularak y¿r¿t¿lmelidir. ķirketin 

­ēkarlarē ile ­atēĸan iĸ fērsatlarēndan ka­ēnēlacaktēr. Akrabalar veya diĵer iliĸkili taraflarē i­eren kiĸisel ­ēkar 

­atēĸmalarēnda da aynē h¿k¿m uygulanmaktadēr. Bununla birlikte bir ­ēkar ­atēĸmasēnēn meydana gelmesi 

durumunda, a­ēk ve ĸeffaf bir ĸekilde ele alēnmalē ve yasalar ile BERICAP politikalarē uyarēnca ­ºz¿me 

kavuĸturulmalēdēr. 

 
 

aŜŘȅŀ ǾŜ ǇŀȅŘŀǒ ƛƭŜǘƛǒƛƳƭŜǊƛ 

A­ēk diyalog, g¿vene dayalē iĸbirliĵinin temelidir. BERICAP, tedarik­iler, m¿ĸteriler ya da diĵer iĸ ortaklarē 

ve medya, d¿zenleyici kurumlar, resmi kurumlar ya da sivil toplum kuruluĸlarē ile a­ēk ve ĸeffaf bilgi 

paylaĸēmēnda bulunmayē taahh¿t etmektedir. ¢alēĸanlar, BERICAPôēn temsilcileri olarak algēlanabileceklerinin 

farkēnda olmalēdērlar. Bu sebepten dolayē, halka a­ēk bir alanda ya da sosyal medyada yorum yaparken 

ĸirketin itibarēnē dikkate almakla ve korumakla y¿k¿ml¿d¿rler. Gizli bilgilerin ¿­¿nc¿ taraflara a­ēklanmasē 

ya da kamuya a­ēk hale getirilmesi yasaktēr. BERICAP ­alēĸanlarēndan, ilgili kurum içi yöneticisinin önceden 

onayē bulunmadan medya ile diyaloĵa girmemeleri beklenmektedir. 
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YASAL UYGUNLUK 
BERICAP, global baĸarē ile sektºrdeki ºnc¿ konumun, sosyal ve ekonomik sorumluluĵun alēnmasēyla birlikte 

m¿mk¿n olacaĵēnēn farkēndadēr. BERICAP ĸirketlerinin faaliyette bulunduĵu ¿lkelerdeki ulusal yasa hüküm 

ve gerekliliklerine riayet edilmesi, ĸirketin iĸ baĸarēsē ile m¿ĸterilerinin ticari ­abalarēnē ¿r¿nleri ile 

destekleme becerisinin temelini teĸkil etmektedir. 
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Yasal uygunluk 

 
 
 
 
 

Genel yasal uygunluk 

BERICAP, baĵlē ĸirketleri, ĸubeleri, tesisleri ve ofisleri ile diĵer iĸ faaliyetlerinin bulunduĵu ¿lkelerdeki tabi 

olunan bütün yasalara kesinlikle riayet etmektedir  ve ­alēĸanlarēndan da ulusal ve uluslararasē mevzuat 

h¿k¿mleri ile iĸlerinin tabi olduĵu sektºr kural ve gerekliliklerine saygē gºstermelerini beklemektedir. 

BERICAPôēn merkezi olmayan bir organizasyon olmasēndan dolayē, her bir yerel ĸirket b¿t¿n ­alēĸanlarēn 

rolleri ile ¿lkelerine iliĸkin yasalar konusunda bilgilendirilmelerini saĵlamaktadēr. BERICAP, serbest ve adil 

k¿resel ticaret baĵlamēnda faaliyet gºstermektedir ve bu baĵlamdaki faaliyetleri, ulusal ve uluslararasē 

mevzuat gerekliliklerini aĸmaktadēr. B¿t¿n BERICAP faaliyetleri, genel yasal uygunluĵun yanē sēra, bilhassa 

d¿r¿stl¿k ve insan onuru olmak ¿zere, genel kabul gºren etik deĵerler ve prensiplere dayanmaktadēr. 

 

wŜƪŀōŜǘ ȅŀǎŀǎƤƴŀ ǳȅƎǳƴƭǳƪ 

BERICAP, adil rekabet ve iĸ d¿r¿stl¿ĵ¿ prensiplerini desteklemektedir. ¢alēĸanlardan, yazēlē, sºzl¿ ya da diĵer 

bi­imlerde tespit edilip edilmemelerine bakēlmaksēzēn, bu prensiplere saygē gºstermeleri beklenmektedir. 

Bilhassa antitrºst ve diĵer d¿zenleyici yºnetmelikler olmak ¿zere, koruyucu rekabet yasalarēna riayet 

edilecektir. ¦­¿nc¿ taraflarla muvazaa niteliĵindeki eylemler ya da rakiplerle fiyat, ticaret ĸartlarē, satēĸ 

bºlgelerinin ya da m¿ĸterilerin paylaĸēlmasēna yºnelik anlaĸmalar ile pazar g¿c¿n¿n suiistimal edilmesi, 

grubun etik deĵerlerine aykērēdēr ve yasaktēr. 

 

wǸǒǾŜǘ ǾŜ ȅƻƭǎǳȊƭǳƐǳƴ ǀƴƭŜƴƳŜǎƛ 

ķirketin, r¿ĸvet yolsuzluk ile etik ve yasal olmayan davranēĸlara karĸē sēfēr hoĸgºr¿ politikasē bulunmaktadēr. 

¢alēĸanlar, m¿ĸteriler, tedarik­iler ya da diĵer paydaĸlar ile kiĸisel baĵlēlēklar, y¿k¿ml¿l¿kler ya da taahhütler 

i­erisine girilmemesini saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿rler. Tedarik­iler ve m¿ĸterilerle olan b¿t¿n iĸ iliĸkileri, 

d¿r¿stl¿k esasēna dayanmaktadēr. BERICAPôēn hi­bir ­alēĸanē, iĸ faaliyetlerinin yerine getirilmesi sērasēnda, 

doĵrudan ya da dolaylē olarak, tedarik­ilerden, m¿ĸterilerden ya da resmi gºrevlilerden, yasadēĸē ya da etik 

olmayan, teĸvikler ya da ºd¿ller talep edemez, kabul edemez veya tedarik­ilere, m¿ĸterilere ya da resmi 

gºrevlilere, yasadēĸē ya da etik olmayan, teĸvikler ya da ºd¿ller teklif edemez, veremez.  
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